FOR SEVEN DAYS: How so? [IF] THE FIRST FESTIVAL DAY OF THE FESTIVAL 
COINCIDED WITH THE SABBATH, THE LULAB IS FOR SEVEN DAYS. But [IF IT 
COINCIDED] WITH ANY OTHER DAY, IT IS FOR SIX DAYS. THE WILLOW-BRANCH 
[RITE] IS FOR SEVEN DAYs: How so? [IF] THE SEVENTH DAY OF THE WILLOW 
BRANCH COINCIDED WITH THE SABBATH, THE WILLOW-BRANCH [RITE] IS FOR 
SEVEN DAYS. But [IF IT COINCIDED] WITH ANY OTHER DAY, IT IS FOR SIX DAYS. 


I:1: Zeirah, R. Ila, R. Yosé in the name of R. Yohanan: “The willow- 
branch rite was revealed to Moses at Sinai [orally, not in writing].” 
That view does not accord with the position of Abba Saul. For Abba 
Saul says, “The rite of the willow branch derives from the teaching of 
the Torah. “‘Willows of the brook’ (Lev. 23:40) in the plural speaks of 
two matters, a willow for the lulab, and a willow for the Temple [rite]” 
[T. Suk. 3:1/1]. R. Ba, R. Hiyya in the name of R. Yohanan: “The 
willow and the water libation were revealed to Moses at Sinai [with no 
basis in the written Torah].” 


a. I:2: [With reference to M. Sheb. 1:6, served by the foregoing, it is 
permitted to plough a field planted with saplings up to the New 
Year of the Seventh Year, but forbidden to plough a field planted 
with old trees beginning in the spring prior to the Seventh Year. 
This is claimed to represent a law revealed to Moses at Sinai. At 
M. Sheb. 1:6 it is stated, If ten saplings are spread out over a seah’s 
space, the whole space may be ploughed for their sake until the 
New Year.] R. Hiyya bar Ba asked before R. Yohanan, “Why at 
this time, then, do they plough among old trees?” He said to him, 
“When the law was revealed, it was given with the stipulation that 
if they wanted to plough they might do so.” R. Ba bar Zabeda in 
the name of R. Honayya of Beth Hauran: “The willow-rite, the 
water-libation, and the rule of ten saplings [of M. Sheb. 1:6] are 
based on the foundations of the prophets.” Does he differ [from 
Yohanan, who maintains that it was a law revealed to Moses at 
Sinai]? 


1:3: R. Yohanan said to R. Hiyya bar Ba, “O Babylonian! Two matters 
came up in your possession [from the Exile], prostration on a fast day 
[by spreading out the hands and feet], and the willow rite on the 
seventh day [M. 4:1A, H-I].” Rabbis of Caesarea say, “Also the matter 
of blood-letting [indicating the times at which it is, or is not, 
beneficial ].” 


